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  ____________________________


  
    *Bilješke su preuzete i priređene prema Štefanićevom izbanju Planina (1942.) i iz Švelecova izdanja iz edicije Pet stoljeća hrvatske književnosti (1964.), te prema Grčićevom prijevodu Planina na suvremeni hrvatski jezik (u izdanju GZH, 1988.). Objašnjenja svih zastarjelih riječi mogu se pronaći u rječniku, ali su zbog lakšeg čitanja dodana i objašnjenja u tekstu koja se donekle poklapaju s rječnikom.

  


  Posveta


  


  Reverendo ac venerabili domino Mattheo de Mattheis[1] canonico nonensi Petrus de Albis[2] Nonensis patricius praeceptori integerrimo salutem[3]


  


  Misal moju razbludnu u razlika razmišljenja većkrat ljubav zanese. I budući miseca cvitnja bliže mimošnoga[4] po običaju narav zemlju razlikim procvatom naresila i, kako reče se, rane ljubvene u razbludnih mladih srdačcih pojavila, a ne buduć ja tih ran prost, pačeli jadovno izranjen, misalju dake[5] po deželjah naših prohajajući susritih iz prikla vilu jednu ka po običaju hrvackom gizdavo dali počteno narešena biše. I reče mi tada: – Non ponas lucernam sub modio, sed super candelabrum, ut luceat omnibus. 
 Evangelium.[16] Zač tako preskorisno i presprudno misalju turvitaš[6], budući sva misal tva krozi ljubveni poraz u petje uznita i nukana? Ne pristoji se da svića pod sudom skrivena stoji, da da ljudem sviti. Nisi li većkrat čtil i čtiš svaki dan razlike pisce ki deželje svoje razlikim i narešenim govorenjem ča već mogu hvale? Vidiš da po grčkoj zemlji ni gore, ni vrha, ni rike, ni vrulje, ni školja, ni duba, ni napokom grma od koga, buđi da veći dil lažući, pisci njeje u razlike pritvore kriposti pišući reše, a naše ove vele veće gizdave i prudne prez hvale i časti krozi nepomnju vašu zagluhle stoje. I to rekši iščeznu. Te riči dake razmislivši i videć stanovito da prave bihu, pisati odlučih. I pod koprinom[7] lik išćući za beteg ljubveni uličiti, na planine i k vilenici projdoh, u kom prohodu mnoga pastirska petja i pripovisti od pritvora junakov i devojak u dube, vrulje i vode iz deželj naših počitajući sliših i po vilenici pake oprošćen bih i u bašćinu drugim putom zavrnuh[8]. Ta dake put moj pišući, PLANINE natpisah, a pod koprinu toga elizijska polja razume se; čim ako ne u svem, dali[9] u kigodi dil mnju, da sam tužbe nikuko vile gore rečene utišija uzdajući se da, ako se jinim kako meni prikaže, narešenije i hitrije utoliti ju hote. Ne s malim zaisto stidom pisah, jer kako znate da u jinih mnozih skrbljivih pečalah jesam ke sasvima od takova tega otklanjaju, i jer jazik kim općimo pošpuren jest latinskim[10]; i da bi me tumačenje blaženoga Hieronima ne uvižbalo[11], s prirokom[12] bih pisal, boju se. Sermo rudis usque ad cor penetrat, politus autem aures pascit. Hieronymus.[17]Ništar manje takov i ta put moj po neuvižbanu konjicu po stazi netlačeni[13] prošad, Hrvatom i Vašoj milosti, ki znam da dobar bašćinac[14] i Hrvatin poštovan jeste, poklanjam ufajuć se da pod kreljuti kriposnimi Vašimi[15] od svakoga zlorična jazika zaklonjen biti ću.


  


  U Ninu gradu na 20. zrilvoća miseca[18] 1536.


  


  ____________________________


  
    [1]Matej Matijević (Mattheo de Matheis). Kakvu je ulogu u Zoranićevu odgoju i obrazovanju mogao imati kanonik ninski Matej Matijević, kojem je pjesnik posvetio »Planine«, nazivajući ga svojim učiteljem, ne znamo. (Švelec)

  


  
    [2]Petrus de Albis latinski je prijevod pjesnikova imena (alba – zora). Taj je latinski naziv, uz svoje hrvatsko prezime, koliko se danas znade, prvi unio pjesnikov djed Petrizza (Petrica). (Švelec)

  


  
    [3]Štovanom i časnom gospodinu Mateju Matijeviću, ninskom kanoniku, predragom učitelju, Petar Zoranić, ninski plemić, pozdrav

  


  
    [4]upravo protekloga mjeseca svibnja

  


  
    [5]dake – dakle

  


  
    [6]mišlju tumaraš

  


  
    [7]pod koprinom – pod koprenom, pod izlikom; u alegoriji (Švelec)

  


  
    [8]i drugim putem krenuh u zavičaj

  


  
    [9]dali – ali, ipak

  


  
    [10]latinskim – talijanskim

  


  
    [11]Još od XIV. stoljeća sv. Jeronim smatrao se tvorcem glagoljice i začetnikom naše najstarije književnosti i dugo je služio kao glavni argument u obrani bogoslužja na narodnom jeziku. Zoranić želi reći da je naučio pisati od naših srednjovjekovnih pisaca (glagoljaša). (Švelec)

  


  
    [12]s prirokom – s mukom

  


  
    [13]... po neuvižbanu konjicu po stazi netlačeni znači: bez znatnije tradicije, po neutrtu putu. Konjic će biti pjesnički konj Pegaz.

  


  
    [14]dobar bašćinac – dobar domoljub

  


  
    [15]pod vašim snažnim okriljem

  


  
    [16]Niti se užiže svjetiljka da se stavi pod sud, nego na svijećnjak da svijetli svima. Evanđelje. (Mt 5, 15)

  


  
    [17]Prirodna riječ dopire do srca, uglađena naslađuje uši. Jeronim.

  


  
    [18]zrilvoća miseca – mjeseca rujna
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    [1]bašel – bosiljak

  


  
    [2]ganka – zagonetka

  


  
    [3]beteg – bol
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    [1]prigovornici – sudionici razgovora; u ovom popisu nedostaju lica: Darbolj, Dubjak i Sidjak. (Švelec)

  


  Uzrok puta na planine


  Kap. I


  Svaki po sebi priročan beteg[1] koliko godi veće more človik se usiluje[2] skrovito i potajno držati. Ništar manje općena rič ova jest da sila pravdu ne žudi i Hisce temporibus notanda.[29]nevolja zakon nima. Dim[3] dake ja da prem treti vik žitka moga[4] svršujući dumboku i nesmernu ranu ljubvenu u srdačcu mojem oćutih, koju – za varovati se svitovnoga priroka[5] – dugo vrime velik trud pateći u sebi potajah; da uzmožan i nesmeran oganj dan i noć goreć me, ni hip ni čas pokoj prijimajući, i budući većkrat zlameni razlikimi i s gorkim plačem i uzdasi jadovnimi poznanu onu učinil[6], s ke toko britku muku paćah, ništar manj ni ričem mojim ni muci ni trugom smili se, da od dne do dne vazda veće gnivna i veće nemila kazaše se. I budući sasvima uzvršan plami[7] ki moje srdačce goraše, ni uzmožno budući plačem ugasit ga jer ga česti zdasi snićevahu[8], i budući beteg ta kriposno mučenje i strpljenje primogal, smisliv u se Nota.[30]da od dvojega zla manjše obrat se jima, i tako dugo vrime tajanu ranu mnozim otkrih od kih razlici sviti pojah[9], laglji i lazniji govoriti negli ispuniti. Nota. Mnozi njih matora svita[10] razlozi tvrdimi i prilikami strašnimi od starih mimošnih ljubvenikov kih je ljubav na strasi, na pogibili i napokom na britke smrti dovela od ljubavi odvratit silovajuć se; niki pak drugu ljubovcu obljubiti svitovahu me govoreći da Clavus clavo extruditur.[31]kljin kljina izbija, i nova ljubav prvu odrinuti hoće; mnozi pak mladi i moje vrste ljubav počalu nukahu me naslidovati razlažeći da s molbami i žasti po vrimenu svako tvrdo srce mladih deklic lasno se da dobiti, najkoli po nastoju ričonosnih žen[11]. Prvi svit malu moć u meni jimi[12], jer vele velik uzrok biše ki izvojaše da vazda ne samo kipom trujah[13] da gore biše, da i misalju s pametju udilj vrh toga ne stanih misliti i razlike stvari iziskujući, kako bih mogal do konca, ki nadasve željah, ljubvenoga dojti. Drugi svit uzmožno ne biše da mi u srce ulize, jer toliko dumboko zlata ljubvena stril prošla biše, da druga toliko projti ne mogaše. Utalj[14] mladih svita po razlicih porucih šaljući, ne samo nju da i posle časteći od kih mnoge riči da meni napokom malo, pačeli nišće korisne izlovih. A zač jest po naravi u nas ovo stvoreno, Nota.stvari branjene većma želiti; za to sa svom pametju mojom i vlastju razuma moga za usilnu hot ispuniti kladoh se nastojati. Razlici puti i razlici načini naslidovah za ukrotiti ju moći, da sve poznah da mi bi zaman, i nigdar nje mramorno srdačce omehčat mogoh da bi mi kolikogod smiljena bila. I tako u neprestaloj pečali živući vas moj prvašnji vik prominih, tako da i slast od žitka izgubih. Jur nijedan, budi da raskošan i plemenit smok slajaše me[15]; i tihi sanah, ki svakoga tiši[16], izgubih; i ako kada koliko godi malo usnih, strašne, čudne i pečalne tinje[17] naskočahu me. Tako tudihtaj trapen i predljiv srcem trepeći zbujah se, i kako pravo da me smrt žestoka naskoči vijaše mi se[18]. I na to jure pridoh, da ne on glumljivi i blagoviti da tužni i jadovni svakomu vidit bih[19]. Jur obličje moje samo po sebi nutrnju čemernu i tugarljivu bol očito skazovaše, i svak razmi ona nemila milovaše me[20]. Ni me već slajaše gracka plemenita razbluda, ni u ničemur utihe najti mogah, samo lipost ona i mlajahna srdačca tvrdost i pram meni nemilost vazda mi srdačce griziše pravo i ne jinako Prilika.[32]neg kako sam po sebi u drivu stvoren črvak vlastito drivo grize i ji[21], tako nesmerna želja sama po sebi u misli mojoj stvorena sama sebe prez pristanka griziše. Nijedan razgovor jure prujaše mi[22] negoli ranu privijajući bol ponavljaše. Zato svaki razgovor bižah ter vani ljuckoga običaja trujah[23] za nalazno moći usilnoj želji ljubvenoj i jadovnim zdahom i čemernim suzam misto dati. I takov red žitku momu držeć, i jur sunce svi nebeski zlameni Sedam lit u ljubavi.obašadši sedmo juncu zlate roge tepljaše[24], a zemlja ono ča u sebi začala biše vanka rigaše[25] i črno lice razlikimi zlameni od zeljaj i cvitov pokrivši naresi. U toga vrimena dobo[26] i ptičice i zviri sa svim nastojem išću i žele zadruženje. Sam ja samo družbu bižeći po kraju u ki od gor more gredući busa, misleći vrh moga trudnoga žitka, sunce jur na zapad budući gredih[27]. I tako zamišljen gredući pri vrulji ka se Vodica[28] narica najdoh se. Pri njoj na zeleni i drobni travici sedoh.


  


  ____________________________


  
    [1]svaku po sebi sramotnu bolest

  


  
    [2]nastoji

  


  
    [3]dim – govorim

  


  
    [4]treću dob svojega života – Komentatori su, većinom, navodili da ovdje Zoranić misli na trećinu životnoga vijeka čovjekova. No, Miroslav Kravar veli: »Ne bih rekao da će ono treti vik žitja biti 'trećina vijeka, tj. života', jer izraz nije razlomački. Možda se ima shvatiti u smislu antičke skale dobnih razreda: infantia, pueritia, adulescentia ili aetas virilis itd., koji su i u renesansno doba bili dobro poznati, pa čak i likovno tretirani. Dakle, neki 'treći vijek', koji ovdje odgovara 'momaštvu' ili sl.« (M. Kravar: Zadarska revija br. 5, 1969, str. 536)

  


  
    [5]da bih se sačuvao od sramote svijeta

  


  
    [6]upoznao dragu sa svojim ljubavnim jadima

  


  
    [7]i kako bijaše sasvim uzvišen plamen

  


  
    [8]jer ga podjarivahu česti uzdasi

  


  
    [9]od kojih razne savjete dobih

  


  
    [10]matora svita – iskusnog savjeta

  


  
    [11]ričonosnih žen – posrednica

  


  
    [12]prvi savjet imaše malu moć u meni

  


  
    [13]ne samo kipom trujah – nisam se mučio samo tijelom

  


  
    [14]utalj – što se tiće, u pogledu

  


  
    [15]više mi ni jedan smok, koliko god raskošan i plemenit, nije bio sladak

  


  
    [16]koji svakoga tješi

  


  
    [17]tinje – sjene

  


  
    [18]I čim bih se, tako žalostan i strašljiv, probudio ustreptala srca, učinilo bi mi se kao da zaista na mene navaljuje prava smrt.

  


  
    [19]I dođoh već dotle da me više nitko nije vidio vesela i sretna, nego tužna i jadna.

  


  
    [20]i žališe me svatko osim one nemilosrdnice.

  


  
    [21]ji – jede

  


  
    [22]ne pruđaše mi (od pruditi – koristiti)

  


  
    [23]trujah – truđah, trudio sam se

  


  
    [24]već sunce obišavši sve nebeske znakove, sedmi put grijaše biku zlatne rogove – sunce je sedmi put bilo u znaku bika, tj. prošlo je sedam godina u ljubavi

  


  
    [25]a zemlja izbacivaše vani ono što u sebi bijaše začela

  


  
    [26]dobo – doba; tj. u to doba

  


  
    [27]Samo ja, bježući od društva, iđah po kraju u koji, dolazeći odozgo, udaraše more, misleći o svom mučnom životu, dok sunce već bijaše na zapadu.

  


  
    [28]Vodica je ime predjela zapadno od Nina; tu je Zoranić, po svoj prilici, posjedovao zemljišta. (Švelec)

  


  
    [29]Neka se ovo vrijeme zapamti.

  


  
    [30]Zapamti.

  


  
    [31]Klin se klinom izbija. (Cic, Tusc., 4, 35, 75)

  


  
    [32]prilika – usporedba

  


  Poj i pritvor Žiljbila[1] i Zorice, pripovist


  Kap. II


     I kako je običaj da većma človik praznujući[2] laznije u razmišljenja svoja zajde, tako ja u nemilost ljubvenu zamisliv se i saznajući da jur blizu konca žitak moj krozi toga biše i ne moguć pravi uzrok izaznati, sam sebe milujući[3] obimi očima mojim vrulje od suz ispustivši i ječeći zdasi mojimi srce užgano u sebi čujah ko u čemeru ljubvenomu utopljeno biše. I tako na moju nesriću plačuć, tužeć se prez pristanka, suze moje u vrulju bruzgom tekući vode joj pridavahu[4]. Uto iz vode izajde vila jedna ali – za pravim jimenom zazvat ju – Napea, ka pran meni dvorna reče: – Nemoj se prvo konca skončevati, jer, kako priča govori, pri roka morš umriti, da rok ne mož priživiti[5]. Notaruium.[12] Znaj da sam ja gospodarica vode ove; i jer more biti u dil, budi da izdaleče, bližika tvoja po rodu jesam, za pomoć i nauk dati ti iz vode ove izašla sam, jer ti sam po sebi pomoći ne bi mogal, zač gdo ljubi, ta preda, zato providit ne more[6]. Res es solliciti plena timoris amor.
 Ovidius.[13]Sada sa mnom prez sumnje i straha hodi. – I to rekši za ruku me poja i u vodu ulize ka se prid njom rastupi. I u spilju uliši pridosmo u misto kako da bi navlašnje stanje[7] bilo[8]. I tuj zamišljen steći, čudeć se da u utrobi zemaljskoj stvari te bihu, i tuj vidih usajen žiljak[9] jedan i vele krasno gojeći uzoren. I uza nj oči u stinu jednu prignuv pismo[10] vidih ko, u pamet povrativ[11], tako govoraše:


   


  Kako gdo sunčen zrak bude razgledati,
Prilike.   svud mu se vidi mrak kud oči obrati,
 od svud mu mrhčati bude dan potamnjem,[14]
    a sam bude stati čudeć se zasnićen[15];
 al' kako trisk ognjen žestok lupi uz koga,
    ostane oskvrnjen i rascviljen s toga,
 razborenja svoga ne more povratit,[16]
    toko straha toga vlast bude u njem vrit;
 tako prem jadovit, tako rascviljen bih,
    tako mi mrznu žit kad ljupčicu zgubih.
 U sebi oćutih da se dili s dušom,
    srce iz ud mojih ter da idoše s njom;
 samo osta sa mnom trud, muka i žalost
    i tuga s gorčinom ke skončaju mladost.
 Momu žitku slatkost u ničem ne ćutim,
    a očiju svitlost pomrknutu vidim.
 Kud god se obratim, od svud me grize ujed,
    i smrtni strah ćutim i jadovitu zled[17].
 Kako na suncu led prem kopni život moj:
    ljubven tražeći sled[18] pogubih žitak svoj.
 Pravo se dî ovoj da gdo slidi ljubav,
    slidi trudan oboj[19]; ljutu zmiju i zabav.
 Ljuta je, dim, tva stav[20] očito, ljubavi;
    to poznaju uprav, jer mi srce otravi[21].
 Ti me u ropstvo stavi prigizdavi onoj,
    a pak s njom rastavi u najliplji odgoj[22].
 Ne znam, ako lipljoj podložan sam bija,
    ali već nemiloj verno sam služija,
 malu slast užija i kratku ljubeći,
    a dugo želija ufajuć služeći.
 Ne mogu neg reći da je uzrok pravi,
    da sad mru želeći cić[23] tebe, ljubavi:
 ti me u sni i javi jadovno rascvili,
    pokol kroz gizdavi oči me prostrili,
 dim kad tvoje strili okali u oči nje,
    kimi pak uhili udriv srdačce me.
 Pravo diju[24] da su tve slasti pune jada,
    to poznaju nad sve v mom srdačcu sada,
 pačel'[25] još od tada, ajme tužnu meni!
    mlajahnu od kada srdačce skoreni.
 Vazda su tužbeni bili mi nastoji,
    vazda rascviljeni moji ljupki poji.
 To su miti[26] tvoji, gdo ti verno služi,
    da svi danki svoji jadovito tuži.
 Ti m' srce raskruži, nemila ljubavi,
    i drugo pridruži i srid njega stavi.
 U tvojoj zabavi nikuko nigujuć,
    čim se tašće slavi pamet ma gizdajuć[27]
 poživih ufajuć u takoj ljubezni
    prigodu prehtajuć i lik moj bolezni.
 U takoj himbezni misal mû pitajuć,
    pohotne ustezni usilno ustežuć,[28]
 naporno napiruć želja znam da sada
    usilno skončâjuć srdačce pripada.[29]
 Dospiva se svada ka sedam lit to je
    da rateć obvlada rano srce[30] moje.
 Milošća često je za me se ratila[31],
    nemilost evo je napokom dobila.
 Biše pripravila utih moja mladost,
    budući služila u srčenu vernost:
 Napokom nje lipost smilila se biše,
    ter jur moju žalost obeselit htiše;
 tebi ražali se, ljubavi, na moj goj;
    tere poroti se s nesrićom na mir moj,
 pake pojamši boj srce mê ratiste[32]
    i kroz žestok razboj napokom dobiste,
 kaštil podložiste srdačca, i takoj
    ufanje ubiste, i utih[33] i ugoj[34].
 Ubjen bi moj pokoj, ubjena mâ kripost,
    i slast, i raskoš moj, i želja i milost.
 Obvlada nemilost, neufanje i s njom
    prezrazborna svidost vrgoše srićom môm[35].
 To ti je vlastju tvom, ljubavi nemila;
    s nesrićom nemarnom; to su vaša dila.
 Srce s' mi zranila, još ti ne bi dosti,
    pak u jad stavila od tvoje gorkosti,
 a pak nesvidosti, nesrićini dala,
    strili nemilosti ka je nastriljala;
 sasvim je obvladala ranim srcem mojim;
    ko je jur skončala s nerazborom tvojim.
 Haj, sada reći smim da si ti, ljubavi,
    pitala me gorkim jadom u sni i javi,
 u oganj mi stavi srdačce tolikoj,
    pamet mi otravi u čemeran jad tvoj.
 Ti čini beteg moj da meni biše mil,
    ti me podloži onoj s ke sam čestit živil.
 A sad je potamnil me mladosti cvitak,
    sad se je obalil žitak moj nauznak.
 Rov id est lacus.[54]Žitka moga ostanak jur je na smrtni rov
    taleći se čas svak u gorkih suzic plov.
 Nî, nî od suz daž ov ki bružji cvileći,
    da žitka moga tov ki gine kopneći.[36]
 Prilika.Kako kad žaleći lebut[37] smrti svoje
    polag rik ručeći prislatko uspoje,
 tako smrti moje. jur blizu budući
    ljupke me razboje poju počitući.[38]
 Čemerno plačući suzice prolivam,
    i gorko uzdišući s plačem duh pušćivam.
 Haj, izbi mi se san ki prisnih prid zorom,
 Sanja.[55]   kad mi se vidi sam da prohajah gorom,
 vidih da pod borom deklića sijaše[39]
    ka slatkim romorom[40] dvorno pripivaše.
 Oculus
 meus depravatus
 est animam
 meam.
 Jeremias.[56]V očijuh joj staše ljubven bog prihitran[41],
    ter u njih kaljaše svoj stril zlatoperan;
 i prvom vas dvoran srce prostrili mi,
    drugom vas čemeran slobod posili mi;
 pak s jadi gorkimi s očiju se zviše[42]
    zmije ke obi mi srce okružiše,
 tere se obviše obe okol njega
    i slatkost ispiše življenja mojega,
 a jada svojega gorka napuniše
    i pake tudje ga jadom umoriše.
 Zlokoba.[57]Zle kobe se zbiše, ajme! tolikoje,
    koje presudiše umorenje moje,
 jer ljupke razboje kad najpri oćutih,
    u njega nastoje livom nogom stupih[43],
 i gredući vidih gdi žiljak uzoren
    biše od vod silnih pri vrimena iskoren[44].
 Ta ti zlokoba pren meni s' uzročaše,[45]
    da v suzah umoren žitak moj kopnjaše.
 Toga ne smišljaše misal mâ onada,
    jer se ne saznaše ka poznaje sada.
 Čemer ljupka jada i daž od suz mojih
    muče me od tada od kol se zamamih,
 dim od kol obljubih jedinu ljupčicu,
    pače kad ju zgubih srca cesaricu,
 života dušicu mojega s njom zgubih,
    svu svoju željicu i ugoj i utih;
 veselje obratih u plač, jek i žalost,
    od kol već ne vidih sunca moga svitlost.
 Poginu mâ radost, poginu moj pokoj,
    pomrknu mâ jasnost[46] i prisvital zrak[47] moj,
 poginu moj ugoj i gluma šegljiva[48],
    divne mladosti voj[49] i slast lubezniva.
 Veće ne prosiva Zorice mê pozor,
    zato u tmi pribiva moj rascviljeni stvor.
 Ljupki silan napor i nesrića moja
    vodi me na umor zmučena ozoja[50].
 Umorenja svoja naričuć pripivam
    i ljubvena boja i rati dospivam[51].
 I premda razdiljam tilo moje s dušom,
    ništar manj ljubven plam pojti hoće sa mnom,
 i pribivat s onom, i čtovat i ljubit,
    jer sam razdiljen s njom, sad mi j' ljubeć umrit.
 Tebe hoću umolit, poju tužbeni moj,
    rač[52] upisan živit uvik na stini ovoj,
 i svidoči moj boj svakomu očito,
    da v službi ljubvenoj smrt prijah za mito[53]:
 rec' mruć Žiljbilov poj, srce jadovito.


   


     To razgledavši, milosrdan na onoga ki to složija biše, moje tuge ponoviv, plačući stah. Tad vila reče mi: – Da znaš uzrok pismi tih i od koga i zač složene jesu: ja sam – reče – Zorica Napea, sestra Kloride, koja prid suncem prosiva, od ke ja mnju da si slišio besideći, a ovi žiljak eto vidiš, da suzami mojimi zalivajući gojim, Žiljbil jest zlamen Zoranić stari, ča Latini zovu arma ali isegna.[66]ovo je bil Žiljbil[58], mladić jedan kriposniv, gizdav i dvoran, ki u najprvi njegove i moje mladosti cvitak mojom ljubavju ofrajan bi. I ja – Bogom se svidočim – ne manje njega ljubljah. Dali ljubav naša prigodu jimiti ne mogaše koja bi prez priroka bila, jer kako znaš da je teže ljudem neg Bogu ugoditi. Nota.I budući jur morebiti ljubavi ali srići ali (ajme!) nesrići našoj smililo se na našu srčenu ljubav, ali, kako ja već veruju, na naš toliko nesmeran nastoj uzgrustilo se[59], naša tuko duga ljubav kratku slast i milost uži[60]; jer ne dobro jedan mali dil užili onoga ča sasvim željahomo, od potribe bi – za prirok odvratiti – da se ja od njega do nikoko vrimena razlučim; koja razluka budi da nam se obidvim tvrda i gorka vijaše, dali veće kako ja manju odluku mogući, ali (ajme!) nesrića naša, oba većkrat zagrljeni zamrvši na tla plačući padosmo, li napokom razdilismo se, budi da opet do kratka roka uvit i red najti se dasmo. I budući ja njegovo srdačce sobom ponila, a moje s njegovim ostalo, uzmožno ne biše da razlučeni stati mogahomo. Zato ja u tuzi i plaču pribivah, vrime čekajući i rok k momu srdačcu dojti, a on, svitlost sunačca svoga priželjujući, u jekih i tminah pribivaše. I budi da kratak rok biše, dali njemu sasvima dug vijaše se. I toliko gorko plačući i udilj, udilj ječeći i skučeći, ni razborom utišiti hoteći se, u kratko, svoju lipost i žitak skončavši, ovde svoju smrt naričući i uzrok suzami na stini ovoj pojući upisa.
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